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gado de lo Social de Gáldar. respecto del artículo 6.1.
párrafos primero y último. del Real Decreto-Iey 5/1992.
de 21 de julio. y de la Ley 28/1992. de 24 de noviembre.
de Medidas Presupuestarias Urgentes. por poder ser con­
trario a los artículos 41 Y 96 de la Constítución.

Madrid. 25 de mayo de 1993.-EI Secretario de Jus­
ticia (firmado y rubricado).

14473 CUESTlON de inconstitucionaliaad número
1582/1993.

El Tribunal Constitucional. por providencia de 25 de
mayo actual. ha admitido a trámite la cuestión de incons­
titucionalidad número 1582/1993. planteada por el Juz­
gado de lo Social de Gáldar. respecto del artículo 6.1.
párrafos primero y último. del Real Decreto-ley 5/1992.
de 21 de julio y de la Ley 28/1992. de 24 de noviembre.
de Medidas Presupuestarias Urgentes. por poder ser con­
trario a los articulas 41 y 96 de la Constitución.

Madrid. 25 de mayo de 1993.-EI Secretario de Jus­
ticia (firmado y rubricado).

MINISTERIO
DE ASUNTOS EXTERIORES

14474 ACUERDO de Cooperación en el campo de
los usos pacíficos de la energía nuclear entre
el Gobierno de España y el Gobierno de la
República Federativa de Brasil. hecho en Bra­
silia el 12 de mayo de 1983.

ACUERDO DE COOPERACION EN EL CAMPO
DE LOS USOS PACIFICaS DE LA ENERGIA NUCLEAR
ENTRE EL GOBIERNO DE ESPAÑA Y EL GOBIERNO

DE LA REPUBLlCA FEDERATIVA DE BRASIL

El Gobierno de España y el Gobierno de la República
Federativa de Brasil. considerando la tradicional amistad
existente entre sus pueblos. conscientes de la impor­
tancia creciente de la utilización de la energía nuclear
para fines pacíficos. convenidos de que la cooperación
entre los dos países en el campo de los usos pacíficos
de la energía nuclear constituye una importante con­
tribución al desarrollo económico y social y al bienestar
de sus pueblos;

Teniendo en cuenta lo establecido en el Convenio
Básico de Cooperación Técnica entre los dos Gobiernos
de 1 de abril de 1971. y que la investigación y el desarro­
llo en el campo de la energía nuclear requieren una pecu­
liar regulación. adecuada a su evolución científica y tec­
nológica. que debe reflejarse en las especiales carac­
terísticas de la cooperación internacional en esta materia.
acuerdan las disposiciones siguientes:

ARTiCULO I

Las Partes contratantes cooperarán para el desarrollo
y la aplicación de los usos pacíficos de la energía nuclear.
de acu,?rdo con las necesidades y prioridades de cada
país. y teniendo en cuenta las respectivas disponibili­
dades de recursos naturales. humanos. tecnológicos y
de capital. así como los compromisos internacionales.

leyes. reglamentos y demás normas jurídicas vigentes
en España y Brasil.

ARTicuLO 11

La cooperación objeto del presente Instrumento abar­
cará las siguientes áreas:

. 1. Prospección. extracción y procesamiento de
mineral de uranio. así como la producción de sus com­
puestos.

2. Proyecto. construcción y operación de reactores
y otras instalaciones nucleares. así como de sus com­
ponentes.

3. Ciclo del combustible nuclear.
4. Investigación básica y aplicada ligada a los usos

pacíficos de la energía nuclear.
5. Formación y capacitación de recursos humanos.
6. Seguridad nuclear. protección radiológica y pro-

tección física del material nuclear.
7. Autorización de instalaciones nucleares.
8. Producción y aplicación de radioisótopos.
9. Información nuclear. .
10. Otras áreas científicas. tecnológicas o jurídicas

relacionadas con la energía nuclear que .sean conside­
radas de mutuo interés por las Partes contratantes.

ARTiCULO 111

El intercambio de personal en las áreas de coape­
ración a que se refiere el artículo 11 se realizará mediante:

1. Asistencia recíproca para la preparación de-per­
sonal científico y técnico.

2. Intercambio de expertos.
3. Intercambio de profesores para cursos y semi­

narios.
4. Becas de estudios.
5. Formación de grupos mixtos de trabajo para rea­

lizar estudios concretos de investigación científica y
desarrollo tecnológico.

ARTíCULO IV

El intercambio de información obedecerá a las
siguientes normas:

1. Será realizado a través de consultas mutuas sobre
problemas científicos y tecnológicos y canje de docu­
mentación.

2. La información y documentos intercambiados no
deben ser comunicados a terceros. públicos o privados.
sin previo acuerdo escrito dado por la Parte que haya
facilitado el documento o información.

3. Si la información facilitada se refiere a patentes
registradas en España o en el Brasil. los términos y con­
diciones para su uso o comunicación'a terceros deberán
regirse por la legislación vigente en esta materia en uno
u otropaís.

ARTiCULO V

Las Partes contratantes se esforzarán en facilitar el
suministro recíproco mediante transferencias. présta­
mos. arrendamiento o venta. de materiales nucleares.
equipos y servicios necesarios para la realización de pro­
yectos conjuntos y de sus programas nacionales en los
térmrnos del artículo 1.

ARTíCULO VI

Cualquier material. instalación o equipo suministrados
por una de las Partes a la otra o cualquier material deri­
vado del uso de ellos. sólo podrá ser utilizado para fines
pacífico.s. y las Partes. cuando sea pertinente. concer-



BOE núm. 133 Viernes 4 junio 1993 16933

Por el Gobierno
de España,

Miguel de Aldasoro,
Embajador de España

en Brasil

tarán con el Organismo Internacional de Energía Atómica
los Acuerdos de salvaguardias correspondientes.

ARTICULO VII

La retransferencia de una Parte a un tercer país de
cualquier material, instalación o equipo suministrado por
la otra Parte necesitará la autorización de la Parte de
origen. Cuando el material, instalación o equipo estuviera
sujeto a salvaguardias, la retransferencia sólo podrá ser
hecha cuando el tercer país haya concluido con el Orga­
nismo Internacional de Energía Atómica un Acuerdo de
salvaguardias del mismo tipo del aplicado al referido
material. instalación o equipo.

ARTícULO VIII

Cada una de las Partes contratantes tomará las medi­
das necesarias para la protección física en su territorio
de los materiales que le fueran suministrados en el ámbi­
to del presente Acuerdo, así como en los casos de trans­
porte de los referidos materiales entre los territorios de
las Partes.

ARTicULO IX

Las Partes contratantes se esforzarán en adoptar las
medidas administrativas, particularmente fiscales y adua­
neras, de su competencia, que faciliten el buen cum­
plimiento del presen'le Acuerdo.

ARTicULO X

Las Partes designarán las instituciones nacionales de
cada una de ellas, a las que incumbirá implementar la
cooperación prevista en el artículo 11. Con ese fin, se
podrán concluir acuerdos complementarios, convenios
u otros instrumentos en los cuales serán definidas las
modalidades de implementación en cada una de las
áreas de cooperación, así como la responsabilidad de
cada una de esas instituciones. Los referidos instrumen­
tos entrarán en vigor cuando se cumplan los requisitos
exigidos por la legislación de cada una de las Partes,

ARTICULO XI

Las Partes contratantes, a requerimiento de una de
ellas,. designarán delegaciones para examinar la evolu­
ción de los proyectos relacionados con la implementa­
ción de. este Acuerdo.

ARTíCULO XII

Cualesquiera controversias que puedan ocurrir sobre
la interpretación y aplicación de este Acuerdo serán
resueltas por vía diplomática.

ARTíCULO XIII

Cada una de las Partes contratantes notificará a la
otra la conclusión de las formalidades constitucionales
necesarias para la aprobación del presente Acuerdo, el
cual entrará en vigor en la fecha de la segunda noti­
ficación y será válido por un plazo de diez años, renovable
tácitamente por períodos sucesivos de dos años.

ARTíCULO XIV

El presente Acuerdo podrá ser denunciado en cual­
quier momento por cualquiera de las Partes, produciendo
efecto la denuncia seis meses después de la notificación
correspondiente a la otra Parte. En la eventualidad de
denuncia, los acuerdos complementarios, convenios y
otros instrumentos concluidos en el ámbito de la apli­
cación del presente Acuerdo continuarán en vigor hasta

el cumplimiento integral de las obligaciones en ellos asu­
midas, salvo decisión en contrario de 'las Partes.

Hecho en Brasilia a 12'de mayo de 1983, en dos
ejemplares, en las lenguas española y portuguesa, siendo
ambos textos igualmente auténticos.

Por el Gobierno
de la República

Federativa del Brasil.

Saraiva Guerreiro,
Ministro de Relaciones

Exteriores de Brasil

El presente Acuerdo entró en vigor el 23 de abril
de 1993, fecha de la última de las notificaciones cru­
zadas entre las Partes, comunicándose recíprocamente
el cumplimiento de las respectivas formalidades cons­
titucionales, según se señala en su artículo XIII.

Lo que se hace público para conocimiento general.
Madrid, 7 de mayo de 1993.-EI Secretario general

técnico, Antonio Bellver Manrique.

14475 ACUERDO para la protección y fomento recí­
proco de las inversiones entre el Reino de
España y la República de Polonia, hecho en
Madrid el 30 de julio de 1992.

ACUERDO PARA LA PROTECCION y FOMENTO RECI­
PROCO DE LAS INVERSIONES ENTRE EL REINO DE

ESPAÑA Y LA REPUBLlCA DE POLONIA

El Reino de España y la República de Polonia, en
adelante ,<las Partes»

Deseando intensificar la cooperación económica en
beneficio recíproco de ambos países, .

Proponiéndose crear condiciones favorables para las
inversiones realizadas por inversores de cada una de
las Partes en el territorio de la otra, y

Reconociendo que la promoción y protección de las
inversiones con arreglo al presente Acuerdo estimula
las iniciativa en este campo,

Han convenido lo siguiente:

ARTICULO 1

Definiciones

A los efectos del presente Acuerdo:

1. Por «inversores» se entenderá:

a) Personas físicas que, de conformidad con el dere­
cho de la Parte Contratante de que se trate, sean resi­
dentes en dicha Parte Contratante;

b) Personas jurídicas, comprendidas compañías,
asociaciones de compañías, sociedades mercantiles y
otras organizaciones que se .encuentren constituidas o,
en cualquier caso, debidamente organizadas conforme
al derecho de esa Parte Contratante.

2. Se entenderá por «inversiones» todo tipo de acti­
vos que inviertan los inversores de una Parte Contratante,
siempre y cuando la inversión se haya efectuado de con­
formidad con las leyes y reglamentos de la otra Parte
Contratante, y entre ellas quedarán comprendidas, aun­
que no exclusivamente:

Las acciones y otras formas de participación en socie­
dades.


